
30-Day GLO Flashlight    -    Instructions

Battery Installation/Changing Instructions
Unscrew battery chamber cap clockwise to remove. 
Install three 1.5V D batteries according to the polarity 
in the illustration. Remove batteries when not in use 
for a long period of time. Do not mix old and new 
batteries -- or rechargeable, standard and alkaline 
types. Light will run continuously on LOW on one set of 
D batteries.

General Operating Instructions
HIGH, LOW & SOS FLASHING MODES: 
By pressing the ON/OFF/Mode Change Button, 
use the following sequence
for operation:
>HIGH MODE
>OFF
>LOW MODE
>OFF
>SOS FLASH
>OFF
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Glow-in-the-Dark Feature

Place �ashlight in a well-lit area 

(preferably sunlight) for a minimum of 

5 minutes to activate the glow-in-the 

dark feature on the rubberized areas of 

the �ashlight. 20 minutes  of  

“charging” will allow the unit to glow 

in the dark for the maximum duration 

of 2 hours. This feature is especially 

helpful in instances of a power outage 

or returning to an unlit area.  We 

recommend that you store your 

30-DayGlo Flashlight near a window or 

well-lit spot so it will be charged-up 

and readily visible in the dark.
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Instrucciones para instalar o cambiar la batería
Para quitarla, desenrosque la tapa del compartimiento 
de baterías en el sentido de las manecillas del reloj. Instale 
tres baterías tipo D de 1.5V en la polaridad que se muestra 
en la ilustración. Quite las baterías cuanto no utilice el 
aparato durante periodos de tiempo prolongados. No 
mezcle baterías viejas y nuevas, ni recargables, estándar 
y alcalinas. La luz funcionará continuamente en modo 
BAJO con un juego de baterías tipo D.

Instrucciones generales de operación
MODOS ALTO, BAJO Y SEÑAL DESTELLANTE DE 
EMERGENCIA:
Al oprimir el botón de ENCENDIDO/APAGADO/Cambio 
de modo, use la siguiente secuencia de operación:
>MODO ALTO
>APAGADO
>MODO BAJO
>APAGADO
>SEÑAL 
   DESTELLANTE 
   DE EMERGENCIA
>APAGADO
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Áreas de la linterna que 
brillan en la oscuridad 
cuando están “cargadas” 
adecuadamente.

Característica de brillo en la 

oscuridad:

Coloque la linterna en un área bien 

iluminada (preferiblemente a la luz del 

sol) durante un mínimo de 5 minutos 

para activar la función de brillo en la 

oscuridad en las áreas de hule blanco 

de la linterna. 20 minutos de “carga” 

permitirán a la unidad brillar en la 

oscuridad durante un máximo de 2 

horas. Esta característica es 

especialmente útil en caso de una falla 

de energía eléctrica o al regresar a un 

área no iluminada. Le recomendamos 

guardar su linterna 30-DayGlo cerca de 

una ventana o un área bien iluminada 

para que se cargue y sea fácilmente 

visible en la oscuridad.
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Directives pour la mise en place ou le changement 
des piles: Dévissez l'embout du compartiment à piles 
cap pour le retirer. Installez trois piles D de 1,5 V en 
respectant les symboles de polarité. Retirez les piles si 
l'appareil doit demeurer inutilisé pendant un certain 
temps. Ne combinez pas des piles usées avec de 
nouvelles piles ou des piles rechargeables avec des piles 
ordinaires ou alcalines. En mode d'éclairage faible, la 
lampe fonctionnera en continu avec un jeu de piles D.

Mode d'emploi général
ÉCLAIRAGE PUISSANT, FAIBLE ET CLIGNOTANT :
La sélection des modes par la pression du bouton suit la 
séquence suivante :
>ÉCLAIRAGE 
   PUISSANT
>ARRÊT
>ÉCLAIRAGE  
   FAIBLE
>ARRÊT
>CLIGNOTANT 
   DE DÉTRESSE
>ARRÊT
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Zones phosphorescentes 
dans l'obscurité lorsque 
la lampe est « chargée »

Phosphorescence
Placez la lanterne à un endroit bien 
éclairé (par la lumière du soleil de 
préférence) au moins 5 minutes a�n 
d'activer la phosphorescence dans les 
parties en caoutchouc blanc de la 
lanterne. Une exposition de 20 
minutes « chargera » la phosphores-
cence à son plein rendement et la 
lanterne pourra émettre une lueur 
dans l'obscurité jusqu'à 2 heures. Cette 
caractéristique se révèle particulière-
ment utile lors d'une panne de courant 
ou, par exemple, lorsqu'on s'avance 
dans une zone non éclairée. Nous vous 
recommandons d'ailleurs de ranger 
votre lampe de poche 30-DayGlo à 
proximité d'une fenêtre ou dans un 
endroit bien éclairé a�n qu'elle soit 
toujours chargée et prête à luire dans 
l'obscurité.
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